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Legislation 節 rsa 免 guardingnational securiケ inHKSAR

The StandingCommi はeeoftheNationaIPeople'sCongress Q PCSC)

passedon30 June2020 alaw onsa 免 guardingnational securityintheHongKong

SPeciaIAdministrativeRegion(HKSAR)(theLaw). This lettersets out the

backgroundandkey 金 aturesoftheLawwhichseekstorestore stability in H[ong

Kong a賃erayearofriotsandvandalism.

Sa元 guardingnational securitybyway oflegislation is aninternational

practice ・ ltisapparentthmeverycountryhasitsownnationalsecurity lawS and

relevanten 云orcementagencies ・ 1tisthe 貴lndamentaldutyofevery responsible

govenllnenttohavesuchlaws.

TherllくSAJえisaninalienablepaコ式ofthePeople'sRepublicofChina, and

a local administrative reglonwhiche 瑚 oysahighdegreeofautonomy. 工nview

oftheincreasinglypronouncednationalsecurity risks 魚 ced by the HKSAR, the

enactmentofanationalsecurityla watthestatelevelisbothnecessaryandurgent

in order to plug the loophole in national security in Hong Kong.The “one

Country, Two Systems"principle,thehighdegreeofautono]myandtheexecutive,

legisl欲ive andjudicial systems willnotbea ぼected.

ln concrete terlns, the Lawonlytargets 化)urtypes ofacts and activities

that endanger national securit男 namel% secession,subversion of state power,

organising and cad ying out ten十orist activities,and collusionwith Foreign or

external 長)rces to endangernational security. The clearProvisions ofthe Law

will there1R)re only targetanextremely smallminorityofo 爺enders whobreach

the provisions onthese あ urspeci 賃co 伍ences,whiletheli 免 andproPertyaswell

as basic rights and 丘eedoms ofthe overvvhelmingmajority of Hong Kong

residents,includingoverseasinvestors,willbeprotected.



工t is C1early stipulated under ロ1icle 4 oftheLawthatthevarious rights

and 丘eedoms,includingthe 丘÷eedo]江・s ofsPeech,ofthePress,ofPublication, of

association,ofassemLbl 男 ofprocessionandofde ・nonstration,whichHong Kong

residents e叫 oy under the Basic Law andthe Provisions of the lntem 紙ionaI

Covenant 。n Civil and PoliticaI R ghts and the lnternationaI Covenant on

Economic,SocialandCulturaIR ghtsasappliedtoHongKong,shallbeprotected

in accordance with the Law. ロlicle 5 ofthe Law also highlightsthat the

HKSARshalladheretothemleoflawPrinciplewhenProtectingnational securi拶 ,

includingpresumptionofinnocence,convictionandpunish 血Dentaccordingtolaw,

andprotectionoftherights ofthe suspectinjudicialproceedings,etc.The Law

will not a紙ect Hong Kong residents'Proper exercise of 丘eedom ofspeech, or

criticisms againstthe Govenllnent'sPoliciesorgovernance.

lmplementation ofthe Law is compatible with HongKong's e×isting

legal system and willnota ぼectitsindependentjudicialpower,including that of

賃naladiudication.Theproceedingsinrelationtocriminalcases endangering

national securi under the rIKSAR's jurisdiction shall beProcessed in

accordance with the cu菖ent judiciaI Proceedings of the HKSAR. The

Depaコバment ofJustice will continue to be 丘ee 丘○]m inter角 rence in itscriminal

prosecution work. The Law has also addressed theconcern raised about

retrospective e紙ect- 11・icle 39 stipulatesclearlythattheLawshallo] 副Lyapplyto

acts conllnitted a貴er its

lmpositionofpunishddoent

entry into orceFor the puq)ose ofconviction and

A sa免 society provides a 魚 vourable business and investment

environ 止nent. Sa長〉guarding national securityandthen 瓦e oflaw inHong Kong

is the cornerstonetomaintain"one Country,Two Systems “, ensuringthe long 一

termstabili 拶 andsa 定 tyofHongKong. TheHKSARG ‐oven・lnent is con 負dent

that with the imP1ementation ofthe Law,the social umrest whichhas troubled

HongKongPeopleFornearlyoneyearwillbe easedandstabilityWillberestored,

thereby enabling Hong Kong to staコ忙 anewand おocus ourPriorities on econom1c

developmentandPeople つslivelihood.

For Gq"her details, easereコたrt。theFollowingbookletand the English

translationoftheLaw

h口ps://www.isd.gov.hj 灯nationalsecurity/en"pd の SL 0nABook.pdf

httPs://いいww.2Ld.gov.hk ブe蜜azette/ーPd▽20202448e/egn2020244872.Pdf

Yoursslncerel ご覧

　　　　　　

ey ung)(S
PrincipaIHongKongEcon candTradeRepresentative



<参考和訳 >

全国人民代表大会常務委員会は 2020年 6月 30日、香港特別行政区において
国家の安全を保護する法律を可決しました。本書状は、暴動と破壊行為の 1年
を経た香港で安定を回復しようとする「香港特別行政区国家安全維持法」(香
港国安法) について、その背景と主な特徴を説明するものです。

法律によって国家の安全を守ることは、国際的な慣行です。どの国にも独自
の国家安全法と関連の執行機関があるのは明らかであり、そのような法律を持
つことは、すべての責任ある政府の基本的な務めです。

香港特別行政区は中華人民共和国の不可分の一部であり、高度な自治を享受
する地方行政区です。香港特別行政区が直面する国家安全上のリスクの顕著な
高まりを鑑みれば、国レベルでの国家安全法の制定は、香港における国家安全
上の抜け穴をふさぐために必要であり、それも緊急に行わなければならないこ
とでした。「一国二制度」、高度な自治、そ して行政 ・立法 ・司法制度への影響

はありません。

具体的には、香港国安法は国家の安全を脅かす 4種類の行為と活動のみを対
象としています。すなわち、国家分裂、国家政権転覆、テロ活動の組織・実行、
外国あるいは外部の勢力と結託して国家の安全を脅かすことです。同法は、こ
れら 4 種類の犯罪に関する規定に背くごく少数の違反者のみを対象とするこ
とをはっきりと定めており、海外投資家を含め、圧倒的多数の香港住民の生命、
財産、基本的権利と自由は守られます。

香港国安法第 4条には、基本法、また香港に適用されている「市民的および
政治的権利に関する国際規約」と「経済的、社会的および文化的権利に関する
国際規約」の規定の下で香港住民が享受するさまざまな権利と自由 (言論、報
道、出版、結社、集会、行進、デモの自由を含む) は、香港国安法に従って守
られると明確に定められています。また、同法第 5条は、国家の安全を守るに
あたって香港特別行政区は法の支配の原則を遵守しなければならないと強調
しています。法の支配の原則には、無罪推定、罪刑法定主義、司法手続きにお
ける被疑者の権利保護等が含まれます。同法は香港住民による言論の自由の適
切な行使や、政府の政策あるいはガバナンスの批判に影響を及ぼすものではあ
りません。

香港国安法の実施は香港の既存の法制度に適合しており、終審権を含め香港
の独立した司法権には影響しません。香港特別行政区の管轄下における国家の
安全を害する犯罪事案に関する手続きは、香港特別行政区の現行の司法手続き



に則って行われます。司法局は引き続き、その刑事訴追業務において干渉を受
けることはありません。香港国安法は遡及効果についての懸念にも対処してお
り、第 39条では同法の発効後に行われた行為についてのみ、同法を適用して
有罪判決を下し処罰を行うと明確に定めています。

良好なビジネス・投資環境は、安全な社会によってもたらされます。香港に
おいて国家の安全と法の支配を守ることは、「一国二制度」を維持し、香港の
長期的な安定性と安全を確保するための礎です。香港特別行政区政府は香港国
安法の実施によって、過去 1年近くにわたり香港の人々を悩ませてきた社会不
安が軽減されると確信しています。そして、香港は新たなスター トを切って、
経済発展と市民の暮らしという優先事項に集中することができるようになる
で しょ う。

さらなる詳細については、下記の冊子と香港国安法の英語訳をご覧ください。

h仕Ps://www.isd ・gov・h幻 nationalsecurity/engPd おかJsL QP 瓜 .Book.Pdf

h仕Ps://www.gld.gov. 削灯egazette/Pd打20202448e/egn2020244872.Pdf
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